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CHEL AL JERE UN VESCULI Friù/ disvinidriît 


Jentrà in tune glesie e scia- 
risi il cdr cun tune predic}e par 
furlan nol è tant pussibil in 
zornade di vue. 

A’ nus disin che la glesie “e 
je la seconde famee, ma parcò 
Cracarie une lenghe cussi dite 
rent dal nestri fogolàr? Al ùl di 
ch'a lavorin par distacò la gle 
sie de famee. L'ignorant noi 
s'inacuarz. 

A' } àn dite cite par dut al è 
ftalie, che l'unificazion "e )e ne 
cessarie, che in glesie al jentre 
ancje i forest e che no bisugne 
metilu in cundizion di doman 
dà spiegazions. 

Ma la int di pais. usade a la- 
vorù e a mangjà e & disceri in 
furlan no po iù deventà chel 
insegnament astrat. cival sa di 
seuele. di talion sfuarzt, cjàr 
de sò cjàr e vite de sò vite 

“E spessee a dismentedsi di 
dut e a rangjàsi cun chel pie di 
Vieli cal e restàt in cjase. Se 
qualchidun al olse di contentà 
il popul al ven improibit. se- 
quat cui dèt vuardian e cuintri 
di Ii è doì tre «inteletuài» dal 
pais. che ur pàr di pierdi la 
dignitàt, secondàz da qualchi 
confradi invidiss. "e montin su 
une cagnare di fà pore. Al è 
par chest che in Friùl cul là 
dal timp vadi, ‘0 pedorim vè 
amcje predis di venti. come 
ch'o vin za impiegàz, funziona» 
ris. militàrs e insegnanz. Mons. 
Zacarie Bricito, chel dal famos 
‘48 udinés, un sant omp, pien di 
bon cur fiu an vohit sfrutà. ma 
dibant. aneje i politicanz fra- 
massons de sò èpoche) al pro 
curave invezzit dì contentà i 
siéi fedèî. Il problem dal fur 
lan nol esisteve parvie che in 
ché volte sì predicjave e sì fa- 
seve  dutrine par furlan, da 
Clewlis e Ciarlins. Ce che al 
preocupave il nestri condum 
sant arciveseul ‘a Jerin  parsuz 
di lenghe todescje, ch'a son am- 
ciemò in Frid), cun buine 
di Mario Levi-Livi ch'al serit 
che la Furlanie no je mai stade 
e no sarà mai «mistilingue» 

Tal 1849, ai 18 di avost te ca- 
noniche di Paulàr, Mons. Brici- 
to, al tirave respir dopo vè tant 
trotàt su e ji paò trois di Cjar- 
gne. È biel ch'a! polsave cu lis 
Bjambis al lavorave cui penàl 
Al scrif duncie a pre Nicolò 
Spinelli in ché di: «Sono stero 
alla montagne di Seppade. con- 
finanze con la Cerintio. In quel 
la parrocchie si parla tedesco 
da tutti, ma si capisce anche 
l'italiano. Ci sono stato due di 
Quando pertii vennero ad ac- 






















compagnarmi, conzando inni te- 
deschi per quartro miglio. Se 
aveste veduzo ci momenta del 
congedo sulla strade le loro la- 
grime...a. 

Cumo Sapade “è parten a fa 
provincie di Belun ma "è reste 
Simpri sot de diocesi di Udin 
Ma ve ca une letare plui inte 
ant, scrite o Mons. Ton 
a Udi in dare 712.189 
«Il concorso è già aperto e le- 
same stabilito pei 19 geangw 
pie Ma to adesso mi trovo tn 
nuuvo rmbarazza giacche in 
quelle parrocchie st parte Tede- 
sco, 0 piuttosto, un certa misto 
di diletto che mon saprei den 
definire e mi mance un sacerdo- 
te opportuno. E rero che gli 
uomini parlano l'italiano ma le 
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donne non ne intendono silla- 
ba. Monsignore, l'unico sacerdo- 
te ora trovasi nella sua diocesi 
ed è don Dionisio Trojer, nativo 
di Sauris... Al procure di fur- 
ni une parochie cun tun predi 
ch'ai cognossi la lenghe di chè 
int. magari cirîniu fur de dio 
cesì, Il pastor al ùl proviodi a 
lis sis pioris, 

Hi predi, giavàz : vizis. al è 
di jessì suì stamp de sò int 
Cheste lezion di storie nus in- 
segne che une minoranze, qua- 
iunche che sel, turiune, sclave, 
todescje, taliane “© a di sintisi 
cristiane te stesse maniere e vé 
la pussibilitàt e il dint di ne 
snazionalizàsi e mantigni il so 
ceratar ancije te educazion re- 
ligjose. cs 





LINA TACCIONO 


“STRUMENZe PROVIS,, 


Bortul - Là rastu cun ci 
giutore. Briscule? 

Briscule - "0 di di prorà se 
chest strumenti mi ubiais. 

Bortul - Un strament cesce 
anime nol è di jessi bon di 
ubidi! 

Brisenie - Quanch'ai è ror è 
ch'al stone.. Mogari e' son stru- 
menz di n cu l'anime e cul 
surciel ch'al e plui fari! do- 
prep. 

Bortul - Intindista i omps? 

Briseale - Cui po se nò! Mos- 
sime chi a Udin e n Friùl 

Bormi - Mi pér di ré sinti: 
ale. & fuorce di netà i cjalin 
dar comins in ritét e firrie. Mi 
dn dite ch'e son socretà: come 
te Filande-logliche cul so nes 
sidòr, come il Friuli Mondo e 
ce sao jo, ch'a jerelin simpri 
compegn e dutis su chel disco 

Brisenle - Strumenz po! 

Bortui - Savaressistu dimi ce 
strumenz ch'a son e cui che pu 


























orchestre” Cui pè viodi it 
ch'al mò} par datir i atomatics? 
Brisente - Al è um misteri da 


l'incarnazioni 
Bortuî - 4° son tant abitudz a 
virì come strumenz che se in 
Friîit. qualchidun al è une idee 
guore e buine a' ron subite a 
di cui ch'al è manorràr. 
Brisenle - Sa son in do: 0 tre 











di lor. a° fasin în distinzion di 
chel » 


“al & piui numars doi tre 
inurmar che chei diris 
® plui zorins e' son 
chel 
Bortu! - Si capis. I° vivin cu 
sì! Tal sì mangia tel si giudica 
Briscule - No podin pensa & 
une istituzion «réi demo- 
cratiche là chel conte È peré 












cui 





“VITRUM,, : 


di M. MARTINI —‘ 








di duc e du 
lor personalitàr. 

Bortu! - Inzont par Udin i ga- 
staî: di Vignesie, c: Bologne, di 
Napuli e de sgna;e a' discorin 
di operaris, mestrìs, predis, pro- 
jessors di sclete fede juriane, 
disîn: che il tir menador al è 
chel tdl professor, mestri prodi. 
E ti fasi il non < il cognon dal 
srument e dal paron. 

Briscule - Propit lor ch'a rain 
puor Pitorio»(} di Ciridàt, lor 


a° conserrin de 





ri. 
Boriul - Ce ji dì chés sorie- 
ras ch'a vuelin monopolio 
de culture e de sradizion 
ne e se alc al sas filr de 
tane a’ fasîn le part dai cucuc? 
Briscule - «Potrie» no je un 
«robot» (2), un automatic. Le sò 
linie no cognos pleis e zirucs în 
quindis cins d: fature e di 
merce. 
Bortul - Naturalmentn se 
i «robors». culturdi “e sarà 
sirument? 
escule - Sigiir! ma di liber- 
€ di justize. moi um pipi 
s furtons e cui 


















clamaris a 
protis de ghitere 
Briscule - Tent: pronti. Doman 
al teche il bol. :l bal de Furio- 
nie. stufe doi ivaditàrs che ie 
pèssin di sfueis. vieris e onis. 
e di certe. sante ciarte, ma moi 
di justizie, di pra e di libertà: 
Toni Strament di Checo 











(3) Virorio Podreche, inven- 
tor dal piui gran: teatro di ma- 
rionez da! mont 
mp mecanie co- 
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UDIN - Plazze S. Jacun - UDIN 


In doi agn 40.000 Furlans pal mont 


E va indenant, cence un mo- 
ment dì padin, l'opare calcola- 
de di disvinidri il popul furlan. 
La nestre  minorance etniche 
ladine "e ven condanade a muri 
© imbastardisi biel che ì sièi 
miòr umign a' son obleàz a ban- 
donà il Friùl, patrie di vielis e 
di miserie. L'ufici di statistiche 
dal Ministeri dal lavor e de pre- 
videnze sociàì {che si podares 
clamalu miéi ufici di coloca- 
ment dai Furlans fùr di cjase} 
al documente il lavòr fat in pro 
de nestre economie! 

20.000 Furlans tal 1958 a' son 
laz fàr dai pis e il guviar al 
met gnif aur tes cassis dal Stàt 
cu lis rimessis dai emigranz. Se 
ben che l'emigrazion di vuè e 
rint maneui di chè di iar parvie 
che il trasfenment al é la rivi 
part par simpri e al è complet 
di dute la famee. 

Chest an si rivarà, simpri se 
cm ché risultive di informa- 
zione, anciemò a 20.000 di lòr 
ch'a lassaran vueiz cjasis e fo- 
golàrs par quistàsi un pagnut 
tai pais forese®. Un total di 40 
mil in doi agn al è veramentri 
masse, A° vegnin i sgrisuì a cal- 
colà î cutuardis agn di chest de- 
povuere se si pense che in qual- 
chi an si son contàz 25-30.000 
emigrà» 

La line a finile? Al è il popul 
furlan che al ven a pòc a pò 
sgjarnàt. cun sapienze, vie pal 
mon? e distrut te sò patrie 

L'industrializazion “e è fat 
grane” pas e l'ultin al è stit chel 
ch'al a sdrumade la fabriche 
dai zimenz a Udin! Ca tocie 
judàsi cun tun fregul di arti- 
sanà? biel che tal Sud a' nassin 
i granc® implanz  siderurgiîi 
par ocupà miàrs di lavoradòrs. 
I nestris sfueis ‘e àn ce fia 
publica lis domandis di opera 
ris e lavorenz pal Lussimbure 
che se tal ‘58 al à glotut 3094 
Furlans chest an al spere di 
vent atris 6000, duc' qualifica: 
La Suizzare cun 5000 domantis 
no je rivade fin cumò ai 8798 

Î an passit. Par compens la 
Giermanie ‘e è cioîz 2066 ope- 
rarîs e un centenàr di fameis. 
La some ‘e cres. cialant i passe. 
puarz pe France. pal Belgio. pe 
inghiliere. par duc’ chei atris 
Stéz europeos. 

L'emigrazion transoceaniche 
“e je in colme massime pe Au- 
stralie (a tajà Hs cjanis dal su- 
car). 238 fameis si son trasferi 
dis ia-vie tal 58 e il numar ai 
€ in aument. No si discòr de 
‘Argjentine. dal Brasil e dal Ve- 





Articui di plastiche di ogni fate 
Carozzinis par frutins 
Ogiez par regsl 


Servizis di taule, par cafè, tè e plaz in sorte 


nezuela cun 270 fameis, dal Ca- 
nadà cun 531 fameis, dal Came- 
run, dal Congo e dal Sud Afri- 
che (125 fameis) cu la zitadute 
friul-africane di Unkomaas, 
Tal furni oms e braz a la dia- 
spore furlane al contribuis dut 
il Friùl, e massime la Cijargne, 
Ja nestre risultive etniche plui 
pure, ja Pademontane e la Bas- 
se là che la int tai pais ‘e jè ca- 
lade di metàt o adiriture spa- 
ride dal dut. Cussì il comercio 
al cole par manejance di con- 
sum e in cierz pais nol è nie 
parceche nissun riseje tal  de- 
sert la sò furtune. Intant dì par 
di a° rivìn a vongulis terons e 
plavoz tai cjamps, tai uficis, tes 
scuelis, tai stabilimenz, tes cja- 
e Lis autoritàz o ch'a 
par) 


e 
AiFurlans di buine volontàt 

‘O sint il dorè di di une pe- 
raule ai Furlans di buine vo- 
lontat Il moment ci'o traviar- 
sin al è un moment di avili- 
ment e di smariment pal Fri 
La region dopo cutuardis ains 
"e jè ancjemò un sium, une pra» 
tiche ch'e dudr fin che il Friùl 
al varà dite di sì al interes de 
burecrazie romane e triestine e 
dite di sì cence reclamò par sè 
nancje i fruzzons. In ché volte 
cence dificolti= } darin al Friùl 
l'aparince di un dirit sodisfat. 
1 boins a' son malapajàz e di- 
sorientàz. Al por che la nestre 
batae furlane ‘e sei sul cei di 
un cret por li d'itori. ‘O vin di 
restà unîz. 'O vin di superà une 
buîne volte i partiz e lis curinz 
dai partîz por jessi Furlan e no- 
me Furlans. È quanche il par 
tit dai nestris gus’ a nol cîr 
l'interes dal Friil ’o vin di savé 
fa il sacrifici de sò tessare par 
salvà la nestre Pizzule Patrie. 

No si pò par une idee di par- 
tit tradi il Fri Sicilie ‘e 
è capit e nus insegne. Furlans, 
stin unîz cué plui di mai 

I nemîs dal Friùl, cui béz di 
Rome e cui nestris, a’ butin far 
Sfueis e rivistis gnovis par in- 
rurbuli lis aghis scletis de Cjar- 
gne e de Basse, di ca e di là da 
Taghe. A’ son sustignîz dal 
Sté:, mantigniz te grepie ro- 
mane. Nuje pore, Furlans. Se 
Tore ‘e je dure, ‘o savarìn jron- 
tdle. Un cîr séi, un popul sél, 
une Patrie sole: il Friùl. 

Su la nestre roste sì rompa- 
rùn il cjàj i nemis, cuviarz e di- 
scuviarz, dal Friùl. 












MG. 
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Un pòe 
di dut 


In Friùl si fabrichin tanti 
ojadreis che mai. Carnions e ri- 
morchios, cjariaz fin parsore a° 
partissin ogni di. 

Dulà vano mo? mi soi do- 
mandàt. «In jù, viers Rome» mi 
è dit un ami, «lajù a' stan squa- 
si duc’ simprì sentizi». 

In ufizzi o in machine ma 
simpri cuì cùl pojît? 

re 

Intant il lavorent ch'al è di 
emigrà, ch'al si rangii: chat 
cori atòr, ch'al prei, ch'al onzi 
e ch'al spieti, in pis, dutîs lis 
comoditàz da la burocrazie par 
vé une cjarte 0 il passepuart! 

"re 











Ma a Rome sì fàs ancje ale 
altri. 

Chest invier passîit, par cele 
brà il complean di une frutate 






Cene e bal cun pluì dî E 
invidàz. E lis sioris cun zois di 
centendrs di milions di valòr 


intér. 
"e 


La Val Gardena, une  valade 
dii 6.000 abitanz, ‘a sa fà valé il 
so dirit naturàl di fevelà e stu- 
diù, tes scuelis elementars, la 
lenghe dai vons, ìîl Ladin, e, 
par contentà chei di ca e chei 
di là, i ladins a’ imparin ancje 
il todese e il talian. 

Cussì, senze tantis lujanis e 
senze complicazione: 

I Furlans, invezzi, ch'a son 
squasi un milion, no san fsi 
valé e a” bandonin, lassant im- 
bastardi, la lèr lenghe. 

La colpe no je dute di Rome. 

"ee 

Tntant de uere di Cuba, un 
aviatòr, riceviùt l’ordin di bom- 
bardà une citàt, al è vit miér 
di fà il disertòr sciampant cul 
so areaplano. 

«Mi stomeave di vè di copà 
feminis e frutins» al è declaràt. 

Une moseje blancie, parda- 
ton! Se duc" a fasaressin cussì 
il tér dové, la pis ’a sarès si- 
gurade tal mont, e chei di Gii- 
nevre a’ varessin za finît di cia- 
carà dibant! 

sue 

Un grant seritàr francés, A- 
natole France, al è serit cheste 
grande veretàt: «Il plui grant 
màl che sì uelares sconzura fa 
sint la uere, nol è mai tant 
grant de uere stesse». 

Ma cussì na la pense il sore- 
stant Bepo Pella che, in tun di- 
scòrs fat in Americhe, dopo di 
un banchet, intant di chel viaz 
che il popul talian aì pae tant 
vulintîr, al è dit, pdc sù, pie 
iù, che pitost di vivi senze li 
bertàt, sot dai comunise, ‘a sa- 
res mir la distruzion atomiche. 

Ancie nò "o volin tant ben a 
la libertàt e la difindin ogni di. 
miér cho podîr: ma “o volin 
ben ancje a la pis, senze di jé 
no si pò vivi e ‘o domandin a 
siér Bepo P. che nus spieghi. 
Iui ch'al è tant braf, cemùt ch'o 
fasarin a difindi la Hbertàt 
quant ch'o surin due quane' ru- 
stîz come tane’ uzzei sui spét! 

LUCIO 


FONDARIE 
GORBELIN 


UDEN 
Vie Dai Bon, 27 
Martiei, baroz, griliis, 
ganassis par frantoios 
di piere di azzal al 
manganés garantit e 
impresc' par impresa- 


ris edij. 








Univa fodorlise des comunitàz etuichis enropeis 


Il nono congres da l'Union fe 
deraliste des comunitàz etnichis 
europeis, Aix -la- Chapelle, dai 
23 ai 26 di lui dal 1959, 

pensant che un'Furope unide 
pacjifiche e in armonie si poda- 
rà véle nome sa sarà fondade 
su la ualezze di dutis lis nazions 
e comunitàz etnichis europeis, 

al ringrazie ‘1 Consei da FEu- 
stabilit, dongie de sò 
n giuridiche, une soteo- 
caricade di viodi dai 
problems des minoranzis nazio- 
nals, 

Jodint paràtri che, in qualchi 
comunità emniche, la ualezze de 
lenghe de comunitàt cu la len- 
ghe de popolazion majoritarie 
no je stade fate come ch'al è di 
îust, ricuardant i principis fon- 
damentai dal it des comuni 
tàz etnichis, stabiliz aì 20 di 
nai dal 1958 dal sest Congres 
da l'Union federaliste des comu- 
nitàz etnichis europeis, dulà 
ch'al è dit spezzialmentrì che 
ogni membri di une comunità 
etniche al à «dirit di doprà li 
beramentri la sò lenghe nazio. 
nàl, ancie in glesie e a scuele, 
senze che "? Stàt } puedì meti 
qualchi pidiment», e ancje, tes 
regions ch'e àn plui di une len- 
ghe, «il dirit di doprà la sò len- 
ghe nazional tes pratichis cu la 
ministrazion publiche e tes riu 
nions publichis», 

ai racomande al. Consei da 
l'Europe e ai guvidrs europeos 
dì ricognossì valor legil a di 
chese' principis dal dirit des co- 
munitàz etnichis parvie des lor 
lenghis: 

1) A due chei ch'a fasin part 
des comunitàz etnichis e ch'a 
stan tal teritori de lèr comuni 
tàt al è di sei garantît il dirît 
dî doprà la lòr lenghe tai asilos 

















e tes scnelis elementàrs, come 
ch’ ur devi sei pussibil di viar- 
zi ogni sorte di scuelis ch'a do- 
prin la lér lenghe. 

2) Lis scuelis elementàrs ch'a 
utilizin la lenghe di une comu- 
nitàt etniche a’ devin vè i stes 
ajùz finanziaris di chés ch'a u- 
tilizin la lenghe majoritarie. 

3) Tes scuelis superiors no 
devi sei fate nissune diferenze 
a dam dai scuelàrs ch'e an vàt 
l'istrazion te lenghe di une co- 
munitàt emiche. 

} Une comunitàt etniche ’e è 
dirit di ministrà lis sòs scuelis 
come la popolazions  majorita- 
tie di ministrà lis sòs e ta chès 
stessìs condizions. 

Chest dirìt al devi sei rico- 
gnossùt de lez pal teritorì pro- 
pi de comunitàt. 

5) L'îs de lenghe di une co- 
munitit etniche al devi sei ri- 
sognossit de ler a di chel titul 
stes de lenghe majoritarie in 
duc’ i tribunai, rministrazions e 
servizis publics, ch'a funzionin 
tai teritori de comunità 

6) Ogni ‘mpleùt o agient dai 
servizis publics in servizi stabil 
tal teritori di une comunitàt 
etniche al è di sei în gràt di 
capi, fevelà e lei la tenghe dì 
chè comunitàt, e di doprale în 
due’ ì rapuarz di servizi cui 
membris de stesse comunitàt. 

Chest principi al devi sei scrit 
te lez 

1 congres al racomande, an- 
«ie, che chese' principis a' sedin 
mitàz tal protocol adizionàl za 
proponùt da l'UFCE par sei 
zontàt “e convigne europee pal 
rispiet dai diriz dal omps dai 
4 di novembar dal 1950. 

Pauli SKADEGARD 


sacratari gjeneral 








GLESIE DEL «SILENZIO»? 


°O tin simpzi sinvit a di che 
par capî pulit la sacre seriture, 
cui ch'al ùi sei catolie al è di 
là dalr da l'interpretazion e 
des spiegazions da l'autoritàt 
eclesiastiche, di ché che j disin 
«glesie docent» al ven a stàj 

S'e je cussì, esal permitùt di 
domandi parceche l'autoritàt 
eclesiastiche — in pen dì scrivi 
tantis notîs e di fà tres discors 
par spiegì — no stampe une 
biele volte fùr par fùr fa sacre 
seriture come che j va ben a 
è, che due' i fedei a" puedin 
leile e capite subit tanche la 
buine stampe, senze scugni lam- 
bicdsi " zariel e domandà spîe- 
gazions, par restà po magari 
istes in forsì, posto che i teolo- 
ges tantis voltis no son dacordo 
tra di lòr? 

E parcè la glesie doceni no 
uelie spiegà l’Apocalisse? AI è 
Vultin libri dal gnùf testament 
e al scomenze cussi par telian: 

Rirelazione di Gesù Cristo. 
dategli de Dio per far comasce- 
re ai suoi servi ciò che dere 
presto accadere, e comunicata. 
per mezzo del suo Augelo, cl 
suo servo Giovanni, il quale ha 
attestato le parola di Dio e la 


IL GAS CHE RENDE DI PiÙ 


testimonianza di Cristo in tutto 
quello che ha veduto. 

Beato chi legge e chi ascolta 
le parole di questa profezia, e 
osseroe le core che ri sono 
scritte, perchè il tempo è vi- 
cino. 

Padre Eusebio Tintorì O.F.M. 
2 proposit di chest libri al è 
serit che siccome le maggior 
parte delle profezie deve arve- 
rarsi alla fine del mondo, è per 
ora remeritò il pretendere di 
spiegarle. Ce biele «rivelazione 
alore! Une volte sucedudis du- 
115 chés  robis no coventaran 
spiegazione. L'Apocalisse ‘e fo 
serite di pueste par fà savè ce 
ch'al è di sucedì, no ce ch'al è 
sucedut 

E parcè cumò di dut ce ch'al 
scrive sant Antoni — detor de 
glezie — si ciatial nome un 
ilorilegio? (Nus èn dit che an- 
cije la Filotee di san Francesco 
di Sales ‘e à di sei stade «cen- 
urade»). 

Parcè me dut chest zito? par- 
cé tante pore? Nestri Signor ur 
disè pir ai apuestui di berlà 
sui cuviarz chel ch'ur veve in- 
segnòt în segrev: berlà, no tasà 
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La crete che no vai 


di D. CATROC 


ILde rate - L'AGONIE DAI SPUARTEI 
VIle PONTADE 

Pieri al sî cjatà su la renzide. Te muardude liquide 
l'argin al vignì Sòndar. Ogni rit di spiume al veve une 
muse, i gorcs aneje lor. Erino emps o vongulis? La fuar- 
ce de corint “e ssave la tiere. La vòs des musis dì aghe 
“e cjantave, strissinade vie tal tentàlif cence costrut di 
tacàsi a une poe: — Ancje tà! Ancje tù! Ancje tù! 

Pierì al sintì che l’argin roseàt al sedeve, L'aghe lu 
supave ju ta chés musìs di omps, di feminis, di fruz ch'e 
no podevin ribelàsì. Sui gores ‘e comparì une valîs, po 
un'itre, po ètrìs La fiumere ‘e semenave la muart tai 
Cjamps tes valadis, tes vilis. Fat, int, int a flum, te curint, 
“e bandonave ì pais. E chel cjant « Ancje tà! Ancje tu! 
Furlan come nò, di mont, di culine, di planure, Ancje tù » 
al crevave il còr. La plene disejadenade ‘e robave al Friùl 
ì Furlans L'àrgin al colà tal vueit. Pieri al dè un urlì: 
— Nè! Nò! -. Ma ché aghe aromai lu veve glotàt. Une 
gnove valis ‘e nadave tal jenfri volubil e mot di chel mr... 

— Po ce fastu? Duàrmitu in place? — La peràule di 
un ami ‘e sfantà il sium. 

— Sestu tu, Nîbil? Se tu savessis... 

— Beit mai tu che tu puedis durmi. 'O èi stàt in 
procure... 

Pieri al cjalà Nibil, so cusin par bande di mari, ma- 
gri e alt, cui vòi celese’ te face di bronè fondùt: — An- 
cje tà? 

Nibil al butà tai gendi dal cusin un mac di cjartis: 

— Ten E un'àtre volte impare a jessi calm. Al baste 
un fregul di pazienze. In chés robis ti contentin simpri. 
Bisugne savè stà cul mont 

— E jo nolnd'ùi! 

— Se tu la vessis no tu saressis Stombli! -- al ridè 
Femp dî bronè. Hi turchin dal cil al vaì su chel ridi une 
gote di rasade. 





Un celest vif fra ì nùi blancs disfaz e perlis su la frint 
sdrindulade dar arbui “e pinelavin la vitorie dal soréli su 
la fin di une zornade di ploe. Al soflave vint. Si pleavin 
i frus e fra i cjaveì des fantatis ‘e pussave une cjarece 
dolce, di savòr spirituàl. 

Nerine ‘e ridè al soréli 
sis. viel! 

ll soréli par rispueste j colori la piel e ì vistiz cul 
so jessi di spiendòr. La frute si ferma su la crosere de 
maine. L'ancone ‘e nasseve sù da un tucul di piere squa- 
drade par fasi blancje di cjalcine e incjapielàsi di un cu- 
viert di planele rosse. Taì jenfri une Madonute ‘e stren- 
geve il so Frutin cun tun vistit celest puntinàt di stelis. 
Un lumin al ardeve cul pavèr ch'al sbisiave tal cidinòr. 
La pueme ‘e pojà jù il risciel e si sentà a tirà flàt sun 
tun murut bas ch'al compagnave la stradele. I siei vdi e 
chéi de Madonute de maine si cjatàrin un devant di chel 
atri, cence cirisi: — Ce vustu? — ‘e pareve ch'e dises la 
Mari divine. 





— E jere ore che iu vignis- 





— Ce ch'o vuei? — ‘e suspirà Norine — ‘o vuei che 
il gno cùr a nol si crevi sot il pés di une Zozentàt masse 
madure. Sliserissimi la ciame. Impie te mè vite la voe 
di jessi amade e di amà. — Un colp di àjar mat al pocà 
la statue, pleanle un marilamp. J someà che la Madonute 
le cjalas di biel voli ma ch'e ves sieràz i lavris. Parcè ju 
vevie sieràz? La tiere %e veve un bonodòr di lave. Ogni 
robe ‘e pareve gnove, ancje la sò Zoventùt. Il zito de Ma- 
done al ere il zito dal avigni che noi sa pandisi. Vadi 
che la vite no sares gran biele, sprivade di ché ponte di 
misteri ch'e plate il doman. 

E cjalà de bande dal bore. Te bampe vive dal lusòr 
sereàt un Zevin al vignive indenant. Cun tune man al ti- 
gnive la cjapiele e cun chedtre al si sujave il cerneli, riàt 
sudàr. Al cresseve te orele un rumòr di glerie pescja- 
de e di scarpez ch'e si frin, cul vizzinàsi dai pas. 

— Aî è Tunin! — ‘e murmuià la fantate, fasinsi om- 
brene cui deduz Zontàz par viodi miéi A viodilu ’e tor- 
navin i ricuarz di un bane di scuele, di un Zujà lontan di 
fruz, di un còri atòr pai pràz e i prins paîs dongie la vile 
a scuviergi il mont. Ma chest cjatàsi al veve un gnùf 
savòr. 

Co si è cressùz ‘e mudin i colòrs de vite e de realtàt. 

Tunin al rivà dongje e al si fermà: — Sestu strache? 

— Un pèc... Parcè ditu? 

— Tu fs i voi sbatùz e il sudòr ti lis jenfri i cjavéi. 

— Aneje tu fu sés sudàt. 

— La vite ‘e je un stracòsi... par polsà quanche si mùr. 

— E iì mont al è cussì biel atòr di nò! 

CE va indenant) 













































































Patrie dal Fitl 
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Roma Magna 


Con legge 28 febbraio 1953 
venne autorizzata la concessio 
ne di un sussidio a favore del 
Comune di Roma. Dal 1952 al 
1954 il sussidio fu di un miliar- 
do all'anno, ma negli anni sue- 
cessivi e sino al 1958 l'importo 
ammontò a quattro  miliard 
quest'anno si è arrivati a cin- 
que miliardi Sono così, per ora, 
ventiquattro miliardi elargiti al 
Campidoglio che vanno aumen- 
tati di diecine di miliardi corri- 
sposti dal governo per integra- 
re le passività croniche del bi- 
lancio comunale amministrato 
da una nutrita schiera di consi 
glieri monarchici e fascisti che 
continuano la tradizione risor- 
gimentale. 

Tradizione che avrebbe dovu- 
to finire con la fine del «gover- 
natorato» di infausta memoria. 


Da ale ola are 


La burocrazia non è come 
molti credono una necessità: in 
uno stato bene ordinato gl'im- 
piegati non si sostituiscono al 
governo nell'esercizio del pote 
re, ma lo servono e servozio il 
pubblico; a Roma essa è diven 
tata un tumore che distrugge 
la linfa vitale è anemizza la 
nazione. 

E° protetta naturalmente dal 
la massoneria che vi colloca i 
suoi adepti e dalla confindustria 
che dalla tirannia burocratica 
ritrae notevoli vantaggie inge 
nera malcontento e imsotferen- 
za specialmente nelle regioni di 
contine. Malcontento e insatfe 
renza tanto più grandì se st 
pensa che la burocrazia si acca- 
nisce propria contro le galline 

uova d'oro, massima quel 
le friulane che sono perseguita 
te dal fisco e per non soccomi- 
bere sì vedon costrette ad emi 





grare. 

Era logico che si dovesse svi 
luppare una reazione a questo 
deplorevole stato di cose van 
taggioso soltanto per i partiti 
politici che se ne giovano sem- 
pre è particolarmente in tempo 
di elezioni: e sono nati così e st 
sono affermati i movimenti au 
tonomusti, tra i primi quello 
friulano «di bessoi. che è stato 
diffamato, svalutato, ignorato, 
Il governo cercava di infischiar- 
sene, ma nelle elezioni del '53 
la «legge truffa» non passò per 
le migliaia di astensioni e di 
schede bianche degli elettori 
friulani, che aumentarono nel- 
le elezioni del ‘58 per ammonire 
e ricordare che i Friulani non 
dormono. Poi capitareno gratta 
capi ancora più pressanti nel 
Sudtirolo, in Val d'Aosta, e ora 
nella Sicilia ed allora governo 
@ partiti cominciarono ad inte- 
ressarsi e a temere. 

La burocrazia, specie quella 
romana dispezza i movimenti 
autonomisti: un capo della DC 
affermava che. dopo fa consul. 
tazione elettorale del ‘58. «era- 
no stati svuotati», mentre si 
provvedeva a finanziare con i 
fondi per la difesa dell’italiani- 
tà pubblicazioni antiautonomi- 
ste in Friuli e nel Sudtirolo. 

La burocrazia romana, ven 
do messo un po' le mani sui sus 
sidi che ci provengono dell'A- 
merica, avrà mille ragioni d'es- 
serci nemica: ma gli altri? 

Però è da osservare che al- 
trettanto faceva su vasta scala 
la burocrazia della Cina: motivo 
per cui andò a finire che la Cè 
na si abbandonò nelle manì di 
Mao. 

La DE non attua, noa vie 
la Regione? E” facile prevedere 
che la Regione si farà contro 
la DE. 

Nel secolo scorso, nella Sviz- 
zera, chi ha salvato l’autono- 
mia locale contro io statalismo 
del partito radicale? l gruppo 
autonomista: il partito cattolico, 
che oltre tutto era minoranza, 

In Italia... in Sicilia il ricor. 
do rinnova la paura. 
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Soldati friulani, veneti e 
lombardi ‘nell'esercito austriaco 





Dalle ordinenze dell'I. R. co- 
mando austriaco di Gorizia. U- 
dine, Venezia e Milano per il 
richiumo immediato di tutti ì 
soldeti in congedo, di qualsiasi 
leva, risulta che nove erano i 
reggimenti composti esclusiva- 
mente de friulani, lombardi e 
veneti: e precisamente il n. 13 
principe Hohenloe, il n. 16 ba 
rone Wernhardz, il n. 23 barone 
Airoldi, si n. 26 principe Miche- 
le, it n. 38° conte Hauguwit, il 
n. 43 arciduco Sigismondo, il n. 
35 barone Bianchi, il 2. 7 cor- 
po del treno e l8 cacciatori. 
Questi reggimenti, tuiti di fan- 
teria, ai primi di maggio erano 
in gran parte incorporati nell’e- 
sercito operante oltre Ticino. In 
altri reggimenti si travavano 
numerosi soldati friulani che 
presera parte agli scontri di 
Montebello, Palestro, Vinzaglio, 
Confenza, Magente ecc. 

Come si comportorono in ge- 
nere questi soldati? 

Anzitutto c'è da rilevare la 
prontezza com esi è riservisti 
di tutte le classi e L cosiddetti 
«“permessuntò» avevano risposto 
@ bandi di richiamo nei primi 
mesi dul 1359, tanto che Fran 
cesco Giuseppe spediva un on 
togrefo di congratulazioni cl 
governatore del Lombardo Ye 
neto perché nor solo svevano 
adempiuto fedelmente ai suoî 
ordini ma erana accorsi giulivi 
alle loro bandiere, dando la mi- 
gliore prova dello spirito da cui 
erano animati Lo stesso Ales 
sandro Luzia, storico di tenden- 
ze nazionelistiche, dichiara che 
«meno parziali episodi di infe 
deltà e di tiepidezza, tra gii un- 
gheresi e gli italiani», ii valore 
delle truppe austrieche fu sem- 
pre indiscutibile durante tutta 
la compagna. E difatti a Pale- 
stro una compegnia di 165 uo- 
mini quosi tutti friulani ebbe 
149 mortì, mentre wi reggimenti 
Wernhards e oreid. Sigismondo 
duramente provati vennero ass 
segnate e personcimente conse. 
gnate agli inzerenati il 39 giu» 
gno a Verona, dol tenente ma- 
rescialin berone di Kellrer, 112 
medaghe cÌ valor militare, com 
una speciale menzione del reg- 
gimento lomberdo veneto Wern- 
Rardt per il suo comporsamen- 


(GRA OE EER: 














to nella battaglio di Solferino. 
E per chi volesse leggere nomi 
e cognomi di combaztenti friu- 
lari, veneti e lombardi indichia- 
mo quattro volumi pubblicati a 
Vienna nel 1860 col titolo «Al 
lori raccolti dall'esercito au- 
strinco». 

Non va poi dimenticato un 
fatto rigueraante tutta varmata 
austriace: quei soldo: mandati 
@ battersi contro le truppe jran- 
cesi e marocchine di Napoleo- 
ne Ill (l’esercito sardo piemon- 
tese non contava gran che) du- 
rante le marcia verso il Ticino 
furono festeggiati dalle popola- 
Zioni austriache, friulone, vene 
te e lombarde che li avevano vi 
sti sfilare rigidamente impetti 
netle loro giubbe bianche immo- 
colate, col ramoscello di «jajira 
ai beretto preceduti dalle musì- 
che che aîternavano ti sotenne 
into imperiale con «Lo bella 
Gigogin». 

se dopo varcaio :l Ticino a 
bandiere spiegate, dopo il mal- 
tempo, dopo l'inazione forzata 
in un mare di fengo, l'armata 
eustreaca dovette affrontare in 
unafosa giornata Îa lotta e il 
rovescio di Solferino, si trattò 
dopo tutto di vittoria francese: 
une vittoria di Pirro che solo 
postume, forînite  comcidenze 
permetteranno al re di Sarde. 
gna ed aì politicanti piemontesi 
dì siruttore iniziando la conqui- 
sta piemontese della penisola 
lica. Non risulta però che nel- 
le battaglia di S. Martino Pe 
sercito piemontese josse inte 

ro da reggimenti Ci friulani, 
renesi e lombardi, me solo da 
alcuni raggruppamenti di vo- 
lonteri fuggiti în Piemonte: tra 
questi il numero de: friulani 
era insignificante. 








ST. 





Pubblichiamo quanto c'invia 
ìl sig. ST. perchè rispettiamo 
tutte le opinioni «storiche» ed 
anche perchè si è esumata trop 
pa retorica risorgimentale in oc 
casione del centenario di Solfe 
rino. Comunque sia ben chiaro 
che meno sentiamo rievocare 
battaglie, eserciti, croismi e più 
cì troviamo a nostro agio. Nd 
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Roma capitale dei protesti 


1 protesti cambiari non ri- 
sparmiano ormai neppure i pic- 
colì Comuni del basso Lazio 
Sul bollettino dei protesti dello 
scorso aprile figurano infatti 
anche i comuni di Ripi e Sgur- 
gola in provincia di Frosinone, 

richè quello di Anticoli Cor- 





cambiarì. Se 
competenti uffici delle 
grandi banche la media giomna- 
Itera dei protesti a Roma e nel 
Lazio supera infatti le 10 mila 
unità, per un importo mensile 
di circa 5 miliandi Si tratta in 


condo : 





genere di piccoli industriali. 
commercianti e bottegai che 
noa riescono a godere di credi. 
to bancario. 

H comune di Ripi ha effeni 
in protesto per 35 mila lire 
quello di Sgurgola per 50 mila 
e quello di Anticoli Corrado per 
35 mila. I rispettivi sindaci han- 
no firmato cambiali a nome del- 
le loro amministrazioni speran- 
do în un appoggio bancario che 
è venuto a mancare. e il prote 
sto è stato reso esecutive ad 
opera dei rispettivi segretari co 
munati in funzione di ufficiali 
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Chet di iiation 


è È cafè plui bon | 


UDIN 


Borc de Pueste {Vie V. Venit) 


GURIZZE 
Vie Garibaldi, 12 





afè brustolét 





LINGUA SLOVENA 


(e la lingua friulana?) 


Gli onli Tristano Codignola e VÀ 
torîo je hanno. presenidio 
una proposta di legge sui provvedi- 


lastica e linguistica alle popolazioni 
slovene del territorio di Trieste e del- 
le province di Gorizia e di Udine. A 
differenza delle minoranze etniche di 
lingua francese della Val d'Aosta e 
di quelle di lingua tedesca dell'Alto 
Adige, le citate minoranze emniche di 
lingua slovena non hanno infatti, fi- 
nesa. veduto regulati per legge i loro 
diritti per quanto riguarda l'ordina- 
menta scolastico. Per quanto si nie 
msce al territorio di Trieste, una leg- 
ge del governo mulitare alicala mai 
revocata, aveva dato alle squeie sio 
vene una sistemazione gruricica; ma 
il governo italiano non considera que- 
sta legge vancolunte, talché anche a 
Trieste 2 personzie di lingua slovena 
è fuori dei ruol r egolari. Nel 





muaridica.  Compselamente  prve di 

scuole sono, infine, le popo- 
fanoni stovene nei Frulz dove Luo 
della lingua materna © interdetto pere 


fiso per 
gione . 


Tinsegnamento della reli- 


— osservano 1 proponenti — che, se 
sI riferisce è un Mumero limitato ci 
cimtadmni circa 450 insegnanti di cui 
300 cel territorio triestino, € cina è 
sata alunni ci cui 300 17 detto ter 
mrionon investe però Un principio co. 
stituzionate di fondamentale impor- 
tanza per di quale iarì 3 della Co- 
Sisiazioner  viuti i csttsdini hanno 
pari digeità sociale e sono uguali 
davanti alla legge. senza distinzione 
di sesso. di razza. di lingua. di rel 
gione, di opamoni peluche, di condi- 
tuoni personali € sociali. 

AI preciso obblgo morale, costitu- 
monile e anterazionale 43° questo 
propasato i propoventi ricordano an- 
che l'art 15 del trattato di pace) car- 

vete 


mae 
Nella stesura della presente propo- 
sta gli onìi Codugonla e Marangone 
Benso presenti i precedenti 
conoenent lu Val d'Aosta 

(al Trentino-Alto Adige, atnitano 
dol tunevia alle particalame situazio. 
ne dei gruppi soveni. Il principio 
fondamentale pricttato è quello di as 
Sscurare a tutti gli alunni di lingua 
snaterna: stovena 


Riva appartenenza ai gruppo minori. 
tario. Una commissione mista, istitui. 
ta presso i provveditorati competen- 
ti giudica i casi controversi ed ap 
porta ai programmi di i 


seguiti nelle corrispondenti scuole or- 
dinarie. 

SE da angurarsi — affermano i 
repanenti — che la pretente legi 
sistuma trovi 3 modo di portare ra- 
Fidemente a compimento questo ob 
Sligo legidauro, per ridare alle mi 
neranze sSiorene che vivono nei no- 
ss quello piena Sducia su 
cui 2 fonsa anche N loro obbligo di 
lezita verso la Repubblica». 





Abbiamo riportato da «Italia 
Domani» questo articolo per 
far vedere gi nostri lettori che 
fon. Viztorio Marangone nel 
fare la proposta di legge ha di- 
menticato la maggioranza della 
regione Friuli e Venezia Giulio 
— un milione di friulani — ge- 
losamente tenuti privi di qual- 
siasi istruzione scolastica nella 
lingua materna, mentre altre 
minoranze etniche dello repub- 
blica vedono più o meno tute 
lati i loro diritti. L’on. Vitrorio 
Marangone su che il friulano è 
una lingua ladina come quella 
che è riconosciuta e 1utelata 
nello statuto speciale per ii 
Trentino e Alto Adige e viene 
insegnata nelle scugle, come 
quella dei Grigioni che è la 
quarta lingua della confedera- 
zione svizzera: deve anche sa- 





pere che tutte le nazioni civili 
proteggono le minoranze etnî- 
che e che anche in Francia, con 
l’entrata în vigore d legge 
Deizonne nel 1951, si è intradot- 
to l'insegnamento delle parlate 
locali. 

Perché allora è stato presen 
tato questo «moncone» dì legge 
a vanteggio di una delle mino- 
ranze nazionali? E° chiaro: per 
assicurare che nella repubblica 
italiana non esiste una mino 
ranza di lingua friulana: della 
tutela della minoranze etnica 
friulana l'on. Vittorio Marango- 
ne non si occupa, non si è mai 
interessato; anzi, con nostra 
sorpresa, lo abbiamo sentito 
a protestare contro l'uso della 
lingua friulana nelle targhe 
proposte dall’ente per il tu 
smo per segnalare i locali tipi 
friulani più meritevoli: «Ca bon 
vina, «Ca buine cusines, 

Cose di questo genere suc 
cessero solo nell’era fascista, 
quando il prefetto Temistocle 
Testa proibì a pre’ Zaneto di 
verseggiare in friulano. 

Intendiamoci: îa proposta di 
legge degli on.li Tristano Cor- 
dignola e Vittorio Marangone, 
in sè considerata, merita l'op- 
provazione di tutti coloro che 
amano Îa libertà e sperano nel- 
la democrazia, ma è doloroso 
constatare che un deputato so- 
cialista eletto doi friuloni, non 
Si curì di questo popolo lorora- 
dòr e ne avversi la marilenghe. 

—_———_& 


Le spese di 
guerra del ’42 


L'esame degli stati di previ 
sione rappresenta per il parla- 
menta una specie di «corsa a 
cronometro» in cui i termini 
fissati dalla Costituzione vengo- 
no sempre rispettati. Ma la 
puntualità, come pochi sanno, è 
limitata soltanto ai bilanci pre- 
ventivi. Quelli consuntivi, per î 
quali è prescritta l'approvazio- 
ne esercizio per esercizio da 
parte delle due assemblee legi- 
Slative, sono da anni e anni fi 
niti nel dimenticatoio. Il presi- 
dente della Camera ha rilevato 
che «le vicende del dopoguerra 
hanno determinato gravi ritar- 
di nella parificazione dei con- 
suntivi da parte della Corte dei 
conti». 

Quando questa parificazione 
sarà fatta le Camere inizieran- 
no la loro opera di controllo 
sulle spese pubbliche, esami- 
nando il consuntivo del 1942. 

Toccherà quindi al parlamen- 
to repubblicano ed alla maggio- 
ranza antifascista approvare le 
spese di guerra del governo 
monarchico e fascista, ma la 
data di tale approvazione non 
è prevedibile. 


Gli statali 
prolificano 


Periodicamente il governo si 
deve occupare del problema di 
migliorare îl trattamento eco- 
nomico degli statati, che è nella 
maggior parte dei casi inade- 
guato al costo della vita. In 
realtà il problema è insanabile 
in quanto gli statali aumentano 
costantemente di numero: lo 
stesso incremento numerico 
svuota quasiasi possibilità di 
concreto adeguamento economi- 
co. Le statistiche dal 1938 al 
1957 rivelano che nel corso dei 
venti anni, il numero degli îm- 
piegati statali è cresciuto circa 
cito volte il coefficiente di in- 
cremento numerico della popo 
lazione. 




















FPIDI 
disvinideli 


inuazion de L 


Sa o, s‘a son di culi, a 
son leadis al sisteme. 

Al serîf un giornàl che si do- 
prin tantis facilitazione par ju- 
aà chei ch'a vuelin là a vore 
fùr. L'operari al è nome di pajà 
il pas; il viaz j al pae il Main 
steri dal lavòr. Al e chest il ri 
sultàt di une autonomie, dinea- 
de, pescjant la costituzion. Al è 
chest ce che nus frute la buro- 
crazie romane che cuintri ogni 
lez umane e divine no ricognos 
une minoranze etniche furiane 
in teritori nazionàL 

"A je ancje colpe dai Furlans, 
plens di pore, cut comples di in- 
Ferioritàv al disares il psicana» 
list Freud, mai bogns di fàsi 
sintî e cun parlamentire ch'a 
son nulitàz in materie. In che- 
ste maniere nol è di marivedsi 
se, tant par fà un esempli, Fie- 
lis da passe 600 abitanz si ri- 
disi a pòc plui di un centendr 
di lor è se tal pais di Cjanàl 
di Cune a' vansù a Nadali 
«scàuts» (fruz esploradòrs) a 
sunà lis cjampanis, mberdeadis 
tes telis ai ragn in tune glesie 
che no sintara mai plui la sò 
int a pred. 
| detoris ‘e disezion | 
Pîerdarino lis feradis? 
Cijér Diretàr, 

# Stît talian al pò permetisi 
il lusso dî semenà a vueit è mi- 
liarz pal Sud e pes Isulîs € ma 
nol po permetisi un pizzul pes- 
sif, un pizzul debit in Friùt In 
Fridl, sì sa, l'industrie ‘e ra co- 
me che va e dar di ché ancje 
# trafic e è traspuerz si movin 
cu la stesse ande. 

Alore il Guriér talian al s'i- 
nacuarz che lis pizzulis feroviîs 
del Friùî a' no rindîa, gjavade 
la pentebane e chel colegament 
fra Udin e Vignesie di une 
bande e Udin e Priest di ched- 
tre. 

E sicome che il Friùl, biadin, 
nol è dì jessì une pore pes 
sachetis dal Stit, eco salté fr 

la propueste dal Ministeri doi 
Traspuarz di giavé dal dut lis 
Îeroviis  secondoriis de nestre 
Regjon. La linie di Pinzar a 
Sacil, la linie di Giemone a Cja- 
sarse, la linie di Palmegnove e 
Sì Zorz*e dn di fessi soprimudis. 

Atrì che svilup dol puart di 
S. Zorz? Naturalmentri i sindies 
dai pais interessàz “e dn prote- 
stat e la Cjemore di Comercia 
*e pér de idee dai sindics. Però 
al pò vé reson ancie il talion: 
che i Furlans a' vadin tie cui 
trenos 0 cui gnis autopulmans 
di linîe al è pocje importenze, 
baste ch'a vadin. La necessaria 
eliminazione des feroviis furta- 
nis, decretade dal Gurièr, no 
ciate une semblee e un Parla 
ment Regiondi ch'a difindin iis 
dibisugnis de nestre region. 

Pal Friùl dirîz seri= su pe 
ciarte, dorès serìz su le pie 

ce 




















Cauintristorie 
risorgjimentàl 
Sar diretàr, 

‘O sai che no sî pò scrivi dut 
chel che si rigjare doi aveni 
menz ch'è puartarin i Riemono 
tés “e «breccia di porta Pia», 
cussì } buti ju dome il strué e 
une cianzon popoldr în merit "e 
ciose redl satojorde. 

H 18 di setembar dal 1864, 
per ordin di Napoleon tiare, il 
guvidr piemontés al decidere 
di trasferi la cupitàl da Torin 0 
Firenze. Tal doman, co i tori- 
nés ’e sintirin la nuvitàt al 
nassè un davoi ch'al durà qua 
tri dis e ch'al finî in plazze San 


Carlì indulà che soldà> e cara- 
biniîrs %e faserin un mazzali 

Firenze "e restà capità! pi 
sîs agn e i piemontès ch'e rein 
scugnit bondsi, ma che no di 
smenteîvin di vè piardu: d'im- 
portenze, co il re al ciapè do- 
micili tal Quirindi si sfogàrin 
VE tacdrin a saltà fir polemi- 
chis e remenadis tra piemontès, 
toseans e romans. I romans no 
forîn entusiase’ de liberazion e 
il XX di setembar dal "70 co i 
«buzzurri (cussì ’e jerin cla- 
i soldà: di Lamarmora e 
Cadorna) ‘e sfilàrin pe citàt e- 
terne une vore di balcons e di 
portons ‘e jerin siard». 1 pie- 
montès ’e tacdrin i fiorentins, 
spodestîz come Îòr, e è toscans 
ch'e son babios e tremenz ur 
rispuinderin alore ancje cun 
cheste canzonete: 

Torin chiagnia, quando il 
prence partia -— Roma giulia, 
quando Îl re venia — Ma Fio- 
renza la città della bell: 
gli va în c... quando arriva e 
quando parte. 

Peraulîs di pocje educazion, 
ma che dimòstrin cun dut il 
rest la mancjanze dî chè «pas. 
sion pe unitit» ch'e oressin di- 
nus di bevi i libris di seuele e 
# centerori ch'e son dar a 
comemorà, 



















Lu saludi, sar diretòr, cun tun 
mandî, mandi. 


B T 


I frigoriferos plui 


\mnlnl 


Patrie dal Friùl 





FRUZ DI ZITÀT 


La strade fra î pala alzoe 
lunes "e pàr strete ma ‘e je pur 
grande se i fruz ch'e son sui 


marejepît ‘e sparissin te largju- 
re dal asfalt. 

I fruz ’e  cjaminin ievetant 
La majute ajaràse, i bregonuz 
curz, i sandui lizèrs, qualchi vol- 
te une baretute pal soréli, al è 
dut ce ch'e puartin intorsi. Si 
fermin devant des ediculis ch'e 
inedin Albos, giornalins di a- 
venturis, di pugns, di scurtissa- 
dis, dî colps di man e di rivol- 
tele’è invidin cu la cuviertine 
coloride e 1 tituì in grant. I fruz 
“e comprin, ‘e iein, sì passin fra 
di tr la leture. 

Al è il pan ch'al mudris e al 
madres È «teddy bovs=. Ju sint 
a clamòsi: 

«Te vien qua?., 
di 


e a rispuin 
: «Vegno. Cossa vustu?». Su 
dis di tòr al è un ch'al rispuint: 
Cumè! Alè un frut cui Ì 
grane”, i rizzotuz ch'e orlin it 
zamèli cence riis. Al à di jessi 
vignùt în zitàt de campagne 0 
forsi, parcè no speràlu anciemò? 
nassùt in zitàt di une famee 
che no à tradît la lenghe dal so 
Friùl. Su la puarte di un cine 
un manifest colossàt: la solite 
femine in mostre e lòr, i fruz, 
“e jentrin. Qualchi volte ‘e van 
a corì tes plazzutis fra lis cja- 
sis. a zujà apene fùr de puarte, 
dongie i ciamps di perifarie. 
And'è un sentàt sul dr dai 
cjamp. SR papa E 








taf vài da sò mari che no ùl 
ch'al cj i furlan. Venit o ta- 
lian o n Il frut al tàs. I soi 
compagns ‘e berlin. 

«Passeme el balon, te go dito, 
daj'». il frut al pense a sò none 
marte za un més, che sò mari 
no j diseve une peraule di fa- 
lian a la viele Ma i vecjos no 
capissin nuje, no savevin ni 
serivi ni lei (cussi si dîs vuè di 
smemteant che il Friù! nol è mai 









Italie). Il 
mula: al si ejape stu. Al melo 
une pidade e il balon ripàt al 
sftore il diurint de puarte. Tes 













pur 
ris andronis. cumò ch'e àn un 
fregu! di pan scjars, 0 un sfuei 
di cjarte în man, no si ricuar 
din dal passàt. E ai fruz il pas 
sit al ven platàt, la tradizion 
dineade, la lenghe giavade cul 
fat. Ma aneje tai paîs di cam- 
pagne ì siàrs e i furlans che 
vuelin fàsi crodi un ale ‘e o- 
bièin la mularie a spudà su la 
culture furlane e a sepulì il so 
tengaz. Al è un delît ch'al pas 
se sot il di civiltàt e di svi- 
lup culturàl dal Friùl. Puors 
gienitors e puars fruz! 

Intant ch'o pensi, il balon al 
sbat tal pàl che lu mande in- 
daùr. Un zovenat al blesteme 
parceche al podeve jessi un gél 
e nol è. Une gru si mòf alte 
cuiîniri il cil parsmre di une 
gnervadure di ciment e di saps 
ch'e cressin e ì muridàrs ‘e stru- 
clin îa malte messedade cu la 
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machine. 1 fruz sudàz, ros in 
muse, ‘e van indevant tal zie. 
Pari © mari, tal apartament ric 
è puar seont il frane ch'al bute, 
‘e ejacarin dal grani avigni dal 
lor irut, bandonàt e poc cjalàt 
in tune strade de zitàt. 


Un de perifarie 


RIRDCRADE 
10 DEMOCRAZIE 


1l segno de nestre sclavità 


N segno de nestre sclavitàt al 
è £ non disledrosàt, il non serit 
denandaùr, il non cui pis in sù. 
La burocrazie, dute le burocra: 
zie, eclesiastiche, militàr e ci- 
vil, “e je la parone spotiche; no- 
dtris © sin 1 siei sclàs, no sin 
vogn di liveràsi, ‘o lavorin sal- 
do per mantignile e la viodin a 
cressì di par di. 

La burocrazie nus disledròse 
%) non apene nassùz, nus mande 
a dutrine e a scuele cul non le- 
dros, nus oblee a imparà a copà 
‘i prossim par jé cul non ledros, 
nus mande a votà par tignile su 
cui non ledròs, nus maride cul 
non ledros, nus assist e nus t 
tal ospedà! cul non ledr 
sepusts cul non ledròs, E "0 vin 
coragjo di discorsi di democra- 
zie; ese democrazie cheste? 

La sovranitàt dal popul le an 
pilute te costituzion i politi 

canz juste par dàie d'intindi ‘e 
biade int, e Ja biade int ‘e je 
tratade come che si lasse tratà 
(come che si  merite al ven a 
stàj), piès dal mus. Viodin. 

li di de Madone di avost a 
Udin — capolic de «zone de- 
presse» dal Friùl — in zardin 
grant a' gjavavin la tombule pal 
ent comuna di assistenze {pai 
armamenz no coventin  tomnu- 
lisì; dongie di Madone di gra- 
zie “e jere la pese)e pai debiz 
de parochie, e in gieste i fraris 
a' spacavin la borse. Chei de 
Casse dal misdi sunant l'armo- 
niche a' devin vie ‘l planet (ma 
parcè mo no tegnino lor la for- 
tune?) e po a' jerin ca e là i 
soliz cercandui, 

1 furlans a' zujavin ‘e tombu- 
le, a' compravin i biliez de pe- 
scje, a metevin bèz le borse, 
4’ cjapavin il pianeti dal misdi 
a’ stungjavin ìl frane ai zercan- 
tins e ur vanzave imo alc par 
cjoli 1 gelato. Tre dis dopo al 
spirave { timp par pajà la rate 
ai esatòr. Ce sorte di «zone de- 
presse»! 

Tal codìz civil (art. 93) al è 
sent: «La pubblicazione consi- 
ste nell'affissione alla porta del- 
4a casa comunale di un atto dove 
s1 indica il nome, il cognome, ia 
professione, il luogo di nascita 
€ la residenza degli sposi», ...e 
cet. Ben, il comun di Udin al 
serif simpri i nons denandaùr 
e al à di sei par chel ch'ai pro 
cure di fà jodi lis publicazions 
q! matrimoni mancul ch'al pò, 
nome tes oris che la int “e pò 
entrà tai ufizzis, e par joditis 
tocje fà dòs sejalis. È ce scuse 
vino sintùt? Che nol è di fidasi 
dì metilis ta l'entrade: "e coven- 
tares une guardie di pueste, che 
se nò no si cjatares nancje lal- 
bo. Autodifamazion dai furlans 
al ven a stàj. 

Ma intant si capis il parcè dai 
nons cui pis în sù: fin che no 
si drezzin lis robis pizzulis, lis 
robis semplizis, no si podarà 
mai drezzà chés grandis; e fin 
che no si è în regule cui nons 
no si pò nancje fevelàsi pulît. 
Se no sin bogn di fà valè ‘l di 
rit al non ‘o sarin ancjemò man- 
cul bogn di fà valé chei étris 
diriz, par esempli chel di no 
copà nissun. I politicanz ch'a 
son uséz 2 doprànus a' san che- 
stis robis. Disledrosant i nons 
nus tegnin sot e la colpe 'e ja 
nestre, di noàtris biàz sclàs, 








